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	Stagione Sportiva - Sportsaison 2006/2007

	Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben

N° 10 del/vom 25/08/2006


	Comunicazioni del Comitato Prov.le Autonomo  Bolzano


	
	Mitteilungen des Autonomen 
Landeskomitee Bozen




	COMMISSIONE DISCIPLINARE DEL 25/08/2006
La Commissione Disciplinare presso il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano costituita dall’avv. Georg Wielander (Presidente) nonché dal sig. Erich Kerschbaumer e dal sig. Mario Gallo (componenti) con l’assistenza del signor Angelo Bardelli, rappresentante A.I.A. nella riunione del giorno 25.08.2006 in Bolzano ha assunto la seguente decisione.

RECLAMO DELLA SOCIETA’ SC AUER ORA AVVERSO LA REGOLARITA’ DELLA GARA CONTRO LA S.V. TESIDO DEL 19.08.2006 PER POSIZIONE IRREGOLARE DEL CALCIATORE LAMP ANDREAS – COPPA PROVINCIA Ia CATEGORIA.

Con reclamo d.d. 22.08.2006, ritualmente presentato, la società SC AUER ORA lamenta la posizione irregolare del calciatore LAMP ANDREAS che avrebbe partecipato alla gara malgrado fosse squalificato;

Esperiti gli opportuni accertamenti e constatata la fondatezza del reclamo, risultando il calciatore LAMP ANDREAS effettivamente stato squalificato per una giornata con provvedimento di cui al C.U. n. 11 d.d. 01.09.2005 in seguito all’ultima gara disputata dalla sua società S.V. TESIDO nel corso della competizione di Coppa Provincia della stagione 2005/2006;

Visto l’art. 12, co. 5, del C.G.S.

Delibera

a) di comminare alla società S.V. TESIDO la punizione sportiva della perdita della gara con il punteggio: S.V. TESIDO/ SC AUER ORA  0 : 3;

b) di dichiarare non scontata nella gara in oggetto la squalifica inflitta al calciatore LAMP ANDREAS dell’ S.V. TESIDO e di infliggere la sanzione della squalifica per una (1) ulteriore giornata di gara;

c) di infliggere alla società S.V. TESIDO l’ammenda di Euro  103,00;

d) di infliggere al dirigente sig. THOMASER ARMIN (S.V. TESIDO) l’inibizione a tutto il 08.09.2006. 

Poiché il reclamo è stato accolto si ordina la restituzione della tassa di reclamo alla società reclamante.
	DISZIPLINARKOMMISSION VOM 25/08/2006
Die Disziplinarkommission beim Autonomen Landeskomitee Bozen, zusammengesetzt aus RA. Dr. Georg Wielander (Präsident) sowie aus Herr Erich Kerschbaumer und Herr Mario Gallo (Mitglieder) mit dem Beistand des Herrn Angelo Bardelli, Vertreter der A.I.A. hat in der Sitzung vom 25.08.2006 in Bozen folgende Entscheidung getroffen:

REKURS DES VEREINS SC AUER ORA GEGEN DEN AUSGANG DES SPIELES GEGEN S.V. TESIDO VOM 19.08.2006 WEGEN REGELWIDRIGER POSITION DES SPIELERS LAMP ANDREAS DES VEREINS S.V. TESIDO LANDESPOKAL 1. AMATEURLIGA.

Mit Rekurs vom 22.08.2006, der vorschriftsmaessig eingelangt ist, beklagt der Verein SC AUER ORA die vorschriftswidrige Position des Spielers LAMP ANDREAS, der am Spiel trotz Sperre teilgenommen hat.

Nach Durchfuehrung der notwendigen Erhebungen und unter Feststellung, dass der Rekurs begruendet ist, da der Spieler LAMP ANDREAS effektiv laut Rundschreiben Nr. 11 vom 01.09.2005 fuer einen Spieltag gesperrt wurde, zufolge des letzten Spieles, welches sein Verein S.V. TESIDO im Rahmen des Bewerbes Provinzpokal in der Saison 2005/2006 bestritten hat;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 12, Absatz 5 PSG, 

beschliesst

a) gegen den Verein S.V. TESIDO die Strafe der Niederlage im Spiel mit dem Ergebnis: S.V. TESIDO/ SC AUER ORA 0:3 zu verhaengen;

b) die gegen den Spieler LAMP ANDREAS verhaengte Sperre fuer nicht abgebuesst zu erklaeren und gegen denselben eine Strafe von einem (1) zusaetzlichen Spieltag zu verhaengen;

c) gegen den Verein S.V. TESIDO die Geldbusse in Hoehe von Euro 103,00 zu verhaengen;

d) gegen den Funktionaer THOMASER ARMIN (S.V. TESIDO) die Sperre bis zum 08.09.2006 zu verhaengen.

Nachdem der Rekurs angenommen wurde, wird die Rueckgabe der Rekursgebuehr an die Rekursstellerin angeordnet.


	Le ammende irrogate con il presente comunicato ufficiale dovranno essere versate al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano - Via Roma, 96 - 39100 Bolzano entro il 05/09/2006.
	
	Die in diesem Rundschreiben verhängten Strafen müssen beim Autonomen Provinzialkomitee von Bozen, Romstraße 96, Bozen - bis spätestens 05/09/2006 eingehen.


	"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del testo italiano."
	
	"Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung des Rundschreibens in Zweifelsfällen der italienische Text ausschlaggebend ist."

	PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL COMITATO DI BOLZANO, 25/08/2006.
	
	VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN DER TAFEL DES AUTONOMEN KOMITEES BOZEN AM 25/08/2006. 


	Il Segretario – Der Sekretär
	
	Il Presidente - Der Präsident

	Roberto Mion
	
	Karl Rungger
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